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ПУНКТ 74 ПОВЕСТКИ ДН.Я 

-Бюджетная смета на 1967 финансовый год (про­
должение) (А/6305, А/6307, А/6385, А/6457, 
А/С.5/1054, А/С.1055 и Corr.l, А/С.5/1056 и 
Corr. l, А/С.5/1060, А/С.5/1062, А/С.5/1065, А/ 
С.5/1066, А/С.5/1074-1076, А/С.5/1081, А/С.5/ 
L.868, A/C.5/L.871, A/C.5/L.875). 

Первое чтение (продолжение) 
(A/C.5/L.868, A/C.5/L.871) 

РАЗДЕЛ 16. СПЕЦИАЛЬНЫЕ МИССИИ (продолжение) 
(А/6305 , А/6307, A/C.5/L.875) 

1. Г-н ТАРДОШ (Венгрия) говорит, что его 
делегация одобряет текст (A/C.5/L.875), который 
было предложено включить в доклад Комитета 
Генеральной Ассамблее по пункту 74 повестки 
дня, при том условин, однако, что он не пред­

определяет никакого решения по существу затра­

пшаемых правовых, пол11тнческ11х или финансо­
вых проблем . Он просит подтверждения этого. 

2. Г-н ТЕРНЕР (Контролер) подтверждает, что, 
по мнению Генерального Секретаря, этот текст 
не имеет политических последствий и он во всех 
отношениях совместим с замечаниями Консуль­
тативного комитета по административным и 

бюджетным воrросам, содержащимся в пункте 
289 основного доклада (А/6307) этого Комитета. 

З. Г-н ПРЕНТИС (Соединенные Штаты Амери­
ки) говорит, что его делегация будет голосовать 
за ассигнования, испрашиваемые по разделу 16, 
и за включение вышеупомянутого текста в до­

клад Комитета. 

4. Г-н УЛАНЧЕВ (Союз Советских Социалисти­
ческих РеспублиКI) предлагает, чтобы Комитет 
проголосовал за ассигнования по разделу 16 
прежде, чем будет принято решение о включении 
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в доклад вышеупомянутого текста, поскольку в 

первой фразе этого текста ясно говорится о том, 
что Комитет следовал именно тако11 процедуре. 

5. Г-н ФАКИХ (Кения), ссылаясь на заверения, 
только что данные Контролеро111, говорит, что 
его делегаuия одобряет данный текст. 

6. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ предлагает Комитету про­
голосовать по рекомендаuии Консультативного 
комитета относительно ассигнований по разде­
лу 16. . 
Рекомендация Консультативного комитета ( А/ 

6307, пункт 292) об ассигновании 2 943 ООО дол­
ларов по разделу 16 одобряется в первом чтении 
54 голосами против 11 при 5 воздержавшихся. 

7. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ, отмечая, что, !По-видимому, 
среди членов Комитета имеется полное согласие 
в отношении того, чтобы текст (A/C.5/L.875) бы.r~ 
включен в доклад Ко11111тета Генеральной Ассам­
блее, предлагает считать, чтq нет необходимост~1 
ставить этот текст на голосование. 

Предложение принимается. 

ФИНАНСОВЫЕ ПОСЛЕДСТВИЯ ПРОЕКТА РЕЗОЛЮ­

ЦИИ, ПРЕДСТАВЛЕННОГО ВТОРЫМ КОМИТЕТОМ 

В ДОКУМЕНТЕ А;6508 ПО ПУНКТУ 41 ПОВЕСТКИ 

ДН.Я* (А/6481, А/6493) 

8. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ указывает, что Второй ко­
митет представляет Генеральной Ассамблее про­
ект резолюции о создании ЮНИДО (А/6508, 
пункт 12) и предлагает Пятому кошпету рас­
смотреть доклад Генерального Се1<ретаря (А/ 
6481) об ад11шн11стр атнвных н финансовых по­
следствиях этого предложения, а также соответ­

ствующий доклад Консультативного комитета по 
административным II бюджетным вопросам (А/ 
6493). Пятый ко11111rст ассигнует необходнмыс 
средства при втора~, чтеннн бюджетной оrеты. 
приведенной 1в соотnетствие с требован11ям11 nрс­
~1ен11 на основе пересыотрснных uнфр, пр11вод11u­
ш11хся прн перво~, чте н1111. 

9. Вопрос, относящийся к частн l\' доклада Ге­
нерального Секретаря, а именно последствия уч­
реждения Конференuнн по индустриализаuнн 
Азии и Совета по промышленному развитию 

* Деятельность в области промышленного развития: 
а) доклад Комитета по промышленному развитию; 
Ь) доклад Специального ко~111тета Органюацнн Объ­

единенных Нацнй по промыш.1енно~1у разв11п1ю: 
с) утnерждение назначе1111я Д11ректора-распоряд11те.1я 

Организации Объединенных Нацнi~ по про:мыш.,ен­
ному развитию . 
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Аз1111, будет рассыатриваться Ко:-.штетО;\I отдель­
но, на основе специ ального доклада, которы~"1 

должен представить Консул ьтат11вны~"1 КО.i\!Итет . 

10. Члены Кошпета должны обратить внимание 
на то, что Генеральный Секретарь предлагает 
включить в смету на 1967 год новыi'!, 21 раздел, 
перенеся в него кредиты, ранее требовавшиеся 

по различны;\! раздела м на деятельность по про­

J11ышленному развитию . Предлагаются также до­
полнительные ассигнования 1 641 500 долларов. 
11. Консультативный кошпет одобрил в своем 
док,1аде идею о включен1111 в 01ету' нового, 21 
раздела II рекомендоnал перенести в него все 

кредиты, требующиеся для про~1ышленноrо раз­
в1пия по бюджетно~"~ С!\tете, а именно 3 751 600 
долларов . Консу.11ьтативны~"1 комитет рекомендует 
также сократить дополнительные ассигнования, 

испрашиваемые в су:'\1ме 1 641 500 долларов, на 
193 100 долларов, то есть до 14484GO долларов. 
12. Г-н ТЕРНЕР (Контролер) говорит, что под­
пункт iii пункта 25 до1<лада Генерального Секре­
таря не должен истотювываться ка1< з атрагива­

ющнй право правительств просить о переводе до­
кументации на любой из официа.11 ьных языков 
Организации Объединенных Наций. 

13. Г-н ЯМАДЗА,КИ (Я1пония) говорит, что Япо­
ния целиком о,сознает потребность в содействии 
промышленно:-.1у развитаю развивающих,ся стран 

и лоэтт,1у приветствует меры, 1которые было 

предложено принять в этой об.ТJастн через 
ЮНИДО. 

14. Делегация Японии представляет себе труд­
ности, с которыми столкнулся Генеральный Се-
1,ретарь пр11 подготовке сметы потребностей 
ЮНИДО на 1967 год, особенно в отношении до­
полнительного персонала. 

15. Что !{асается предложения Генерального 
Секретаря о включении в смету крупной суммы 
в 750000 долларов для покрытия расходов по 
дополнительному персоналу, то его делегация 

разделяет озабоченность Консультативного коми­
тета ,в отношении та,коrо отхода от обычноii 

практики. Однако, как н Генеральный Секре­
тарь, она надеется , что эта сумма позволит се-

1, р етариату ЮНИДО безотлагательно приступить 
1, осуществлению програ~1~1 в поряд1,е очередно­

сти, установленном на п е рво~"! сессии Совета по 
промышленному развитию. 

16. Учитывая предварительный характер любой 
сметы, представляемой на данной стадии, деле­
гация Я,nонии согласна с Консультативньш ко -
1\ШТетом, что какое-то сокращение дополнитель­

ной суммы в 750 ООО дол.паров на персонал и 
дополнительное ассигнование 891 500 доллароп, 
требующихся на покрытие расходов, связанных с 

учреждением ЮНИДО, вполне реальны. Более 
того, делегация надеется, что Совет по промыш­
ленному развитию примет все возможные меры, 

с тем чтобы свести расходы до минимального 

уровня и тем самы:.1 избежать необходимости 
прибегать к дополнительным смета_м в течение 

дпадцать второй сессии Генеральнои Ассамблеи. 

17. Японская делегация надеется, что Совет по 
промышленному развитию решит вопрос о место­

нахождении центральных учреждений ЮНИДО 

на своей первой сессии, полностью приняв во 
внимание соображения как эффективности, так 
и экономии. 

18. Г-н БОЭй (Бельгия) говорит, что он понима­
ет важность ЮНИДО и надеется, что эта новая 
организация будет обеспечена средствами, необ­
ходимыJ1111 для достижения ее цел е~"1. Исходя из 

этого, он не собирается оспаривать сумму ассиг­
нований, испрашиваемую Генеральным Секрета­
рем. Однако весьма важно, чтобы делегациям 
точно разъяснили цели, на которые будут ис­

пользованы требуемые средства. Пятый комитет 
не толы<о имеет право, но и должен знать о всех 

соображениях, лежащих в основе запросов о 
средствах, а также решать, обеспечат ли испра­
шиваемые ассигнования удовлетпорительное до­

стижецие целей. 

19. Как и Консультативный комитет, делегация 
Бельгии созн·ает трудности, с которыми стол­
кнулся Генеральный Секретарь при подготовке 
определенной сметы расходов новой организации 
на 1967 год. Тем не менее, доклад Генерального 
Секретаря не да.ТJ делегациям нужной им инфор­
мации . 

20. В докладе не всегда приводится достаточное 
обоснование запросов дополнительных средств. 
Это прежще всего относится к главю1 1 (Первая 
сессия Совета по промышленному развитию и 
заседания вспомогательных органов), 11 (Экс­
пертные и !{онсулыативные органы), VII (Сверх­
урочное время), VIII (Поездки по служебным 
делам) и IX (Выплаты в соответствии с прило­
жением I, пункты 2 и 3, к Положению о персо­
нале; прием гостей). Кроме того, его делегация 
не может не быть озабочена предложением, со.­
держащимся в пункте 14 доклада о включении 
суJ11мы в 750 ООО долларов для покрытия расхо­
дов по услугам дополнительного персонала. Ге­
неральный Сеt{ретарь са;-..1 признает, что это пред­
ставляет собой н екоторый отход от обычной прак­
тики. Фактичес1ш это будет означать предостав­
ление Се1<ретариату возможности расходовать 
средстпа по споему усмотрению, не руководству­

ясь в дальнейшем не только рамками гJ1авы IV 
(Оклады и обычные расходы по персоналу), но 
и всем разделом, относящи111ся к ЮНИДО. Что 
касается главы IV, то, поскольку еще нет до­
стат6чного представления об организационной 
структуре, Секретариат будет иметь полную 
свободу действий в отношении всего раздела в 
цело~~ в той же мере, что и в отношении возмож­
ности перемещения статей внутри него. 

21 . Генералы1ы11 Секретарь говорит также, что 
он намерен периодически консультироваться с 
Консультативным комитетом, с тем чтобы по­
следний был информирован о том, как исполь­

зуется эта сумма в 750 ООО долларов. Он сам за­
дается вопросом,. нельзя ли пойти дальше и 
потребовать, чтобы расходы, подлежащие по-
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крытию по данной смете , не производились в 
действительности до. тех пор, пока Консульта­
тивному комитету не будут даны общие сведения 
функционального характера. 

22. При подготовке этих сведений Секретариа т 
должен учитывать возможности, которыми уже 

располагает Организация Объединенных Наций. 
ПРООН имеет возможности, которые J\IОГЛа бь1 
использовать ЮНИДО, например услуги посто­
янных представителей . Таким образом, можно 
было бы избежать дорогостоящего дублирования. 

23. Дополнительные а ссигнования 200 ООО дол­
.1 аров на услуги, связ анные с подготовкой доку­

ментации, по-видимому, действительно очень 

завышены, особенно, если учесть озабоченность 
ростом объема документации. 

24. Представитель Бельгии не имеет намерения 
преуменьшать важность этой новой организации 

или принижать ее деятельность. Совсем наобо­
рот. Неопределеr.шые бюджетные суммы, испра­
шиваемые для ЮНИДО, не сделают ее деятель­
ность более эффективной. Оратор подчеркивает 
в этой связи, что автономные организационные 
единицы, на увеличение числа которых сетовал 

Генеральный Секретарь, характерны именно та­
кой неопределенностью. Введение более строгой 
финансовой дисциплины в таких автономных еди­
ницах было бы важным компонентом политики, 
направленной на урегулирование проблем гра­
ницы организационной власти и ответственности, 

порожденных созданием таких автономных еди­

ниц внутри Секретар,и а та. 

25. Как и Консультативный комитет, делега ция 
Бельгии надеется, что Совет по промышленному 
развитию примет все ll!epы, с тем чтобы сохра­

нить расходы на минимальном уровне , устранив 

тем самым потребность в дополнительных сметах 
в 1967 году. 

26. Касаясь главы XI (Общие расходы) сметы 
для ЮНИДО, в которой предполагается, что 
новая организация будет размещена вне зда­
ний Секретариата, представитель Бельгии спра­
шивает, нельзя ли использовать освободившиеся 
таким образом помещения для размещения орга­
на, численность персонала которого меньше, 

че:11 у ЮНИДО, и для которого в настоящее вре­
мя снимаются за значительную плату помеще­

ния, расположенные вне зданий Секретариата. 

27. Поскольку рассматриваемая смета исходит 
из предположения о том, что центральные уч­

реждения ЮНИДО будут находиться в Нью­
йорке, одобрение бельгийской делегацией сметы 
для ЮНИДО не означает в данный момент за­
нятия какой-либо позиции по вопросу о центра.1ь­
ных учреждениях ЮНИДО или какого-либо 
ущемления полномочий Второго комитета, зани­
мающегося этим вопросом. 

28. Г-н ПАЛАМАРЧУК (Союз Сове11сжих Социа­
.1истических Республ,ик) -говорит, что вопросы, 
касающиеся ад1министративных и .финансовых ас-

п еюов, а также структурных а,спектов деятель­

ности IОНИДО, особенно важны на да нной ста­
дии, когда создается эта новая организация и 

когда выделяются средства для выполнения 

возложенных на нее задач. Для того, чтобы име­
ющиеся в ее распоряжении средства были израс­

ходованы с пользой для дела и с максиJ11альноi! 
эффективностью, решение этих вопросов должно 
отражать особые цели ЮНИДО. 

29. К сожалению, доклад Генерального Секрета­
ря не затрагивает вопроса о будущей структуре 
ЮНИДО. По мнению советской делегации, сле­
дует прежде всего позаботиться о предоставле­
нии этой организации немногочисленного, но 
энергичного и компетентного персонала, состоя­

щего из специалистов, назначаемых, разумеется, 

в соответствии с принципом справедливого гео­

гр афического р аспределения и находящегося под 
гибкиr.1 руководством . Такая структура позволит 
наилучшим образом использовать скромные 
средства . Естественно, что структура ЮНИДО 
не может быть точно определена до тех пор, по­
к;:~ Совет по промышленному развитию не собе­
р е1ся в начале 1967 года и не выработает про­
грамму работы, а также, пока не будет решен 
вопрос о центральных учреждениях. Поэтому 
удивляет наличие. в докладе Генерального Се­
креп1ря оценок, не подтверждающихся ничем, 

тем более ка1<ой-либо резолюцией. Например , по 
оценке Генерального Секретаря, ЮНИДО по­
требуется в конечном счете около 300 специали­
стов (А/6481, приложение, пункт 2) . Эта циф­
ра ничем не обоснована , она слишком завышена, 

н лучше иметь небольшой, но высококвалифици­
рованный персонал, чем многочисленный персо­
нал, функции которого неопределенны . 

30. Велика не только сумма n 750 ООО долларов, 
к которо11 будет еще добавлена смета , вытекаю­
щ,ш из решений, которые должны быть приняты 
на сорок третьей сессии Экономического и Соци­
ального Совет а в 1967 году, но слишком велика 
и общая смета для ЮНИДО. Сокращения, реко­
мендованные Консультативным комитетом, не­
достаточны. Пятый комитет должен пойти даль­
ше, расоютреть все возможности дополнитель­

ноi'r экономии и соответственно урез ать смету 

для ЮНИДО. Хотя эта возможность не упоми­
налась в докладе Генерального Секретаря, со­
ветская делегация считает, что передача IОНИДО 
некоторых отделов Департа,11ента по экономиче­
ским и социальным вопросам, например Отдела 
ресурсов II транспорта, способствовало бы эко­
ном1ш и успешной деятельност11 ЮНИДО. 

31 . Г-н НАДИМ (Иран) н а поминает, что во 
время обсуждения вопроса, связанного с созда­

нием ЮНИДО, в Экономическом и Социальном 
Совете, а также во Втором комитете делегация 
Ирана подчеркивала большие надежды, возла­
гавшиеся развивающимися странаr.ш на этот 

новый орган, а также фундаментальную роль, 
которую он может сыграть в содействии их эконо­
мическому росту. Иранская де.1егация считает, 
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что для тоrо, чтобы ЮНИДО могла справиться 
со своими многочисленными и сложными зада­

чш1ш, ей следует предоставить необходимые 
средства. Поэтому делегация с удовлетворением 
отмечает, что Генеральный Секретарь безотла­
гательно рассмотрел вопрос об ассигнованиях, 
которые понадобятся новому органу для тоrо, 
чтобы начать работу в скором будущем. По­
добным же образом, следует поблагодарить Кон­
сультативный комитет за его рекомендации по 
этому вопросу. Иранская делегация не намерена 
их оспаривать. Однако она считает, что смета 
носит лишь предварительный характер и что об­
щая сум:ма, тре;бующаяся ЮНИДО, не ,будет из­
вестна, пока не соберется Совет по промышлен­
ному развитию, не будут созданы вспомогатель­
ные органы и выработана программа работы. 
Учитывая важность ЮНИДО для развивающих­
ся с·гран, делегация Ирана надеется, что, если 
ассигнования окажутся недостаточными, Гене­
ральный Секретарь незамедлительно предоста­
вит ЮНИДО возможность получить необходи­
мые средства, даже если это потребует испраши­
вэния дополнительных фондов в 1967 roдv. 
В пункте 26 доклада Консультативный комитет 
подчеркнул, что нужно поддерживать расходы 

на минимальном уроnне, однако следует наде­

яться, что Совет по промышленному развитию 
будет в состоянии создать необходимые вспо~ю­
rатсльные органы и выработать любую такую 
программу очередности, которую он сочтет не­

обходимой. 

32. Касаясь недавних решений ЭКАДВ относн ­
~ельно промышленного развития Азии и Дальне­
го Востока - вопроса, затронутого представите­
лем Японии ( 1132-е заседание), представитель 
Ирана напоминает, что, по мнению Генерального 
Секретаря (А/6481, пункт 66), нет никакого про­
тиворечия между рекомендациями ЭКАДВ и 
функциями и обязанностями ЮНИДО. Поэтомv 
СJ1едует надеется, что, как только будут решень1 
прсбJ1емы координации, эти рекомендации будут 
выполняться без задержки, а секретариат 
ЭКАДВ будет расширен. 

ЗЭ. Г-н БЫКОВ (Украинская Советская Социа­
листнческая Республика) полагает, что в докла­
де: Генерального Секретаря дана очень неполная 
картина административных и финансовых по­
следствий создания ЮНИДО. Украинская деле­
гация ни в коей мере не ставит под вопрос по­
требность в определенных расходах. Она также 
полностью сознает значение этой новой органи­
заци,и для ,развивающихся стра,н, одна.ко это 

еще один повод для соблюдения строгой бюд­
жетной дисциплины. Эффективность деятельно­
сти персонала ЮНИДО будет зависеть от сра­
ботанности ее отделов и ;юнтактов, которые она 

сJ11ожет установить с различными отделами Се­
кретариата. 

34. Касаясь приложения к докладу Генерального 
Секретаря, в котором дается общая структура 
секретариата ЮНИДО, представитель Украин­
ской ССР говорит, что содержащееся в нем об-

щее ~писание функций не раскрывает с доста­
точнои ясностью, каким образоы будут связаны 
между собой ее различные отделы. Кроме того , 
в этом приложении не говорится, какие отделы 

Секретариата Организации Объединенных На­
ций подлежат передаче ЮНИДО. Чтобы с са­
мого начала избежать дублирования, надо тща­
тельно разработать структуру ЮНИДО. 

35. Украинская делегация несколько удивлена 
тем, что Генеральный Секретарь запрашивает 
сумму в 750 ООО долларов на покрытие расходов 
на дополнительный персонал, не указывая, как 

будет распределяться эта сум~1а. Представляется 
неразумным выделять столь крупную сумму на 

программы, которые еще не одобрены . Поэтому 
данную цифру следует сократить. Кроме того, в 
докладе Генерального Секретаря не говоритсн 
подробно относительно столь важного вопроса, 
как возможное создание 300 новых пост.ов кате­
гории спецналистоn, не считая соответствующего 

количества постов категории общих служб. Де· 
легация Украинской ССР считает, что сокраще­
ние, рекомендуемое Консультативным комитетом, 
слишком мало. Она не отрицает, что дополни­
тельные расходы необходиыы . Она выступает 
против расходоn, которые основаны не на точ­

ных расчетах или тщательном анализе, а на 

предположениях и соображениях общего харак­
тера. 

36. В заключение представитель Украинской 
ССР подчеркивает, что структура и финансиро­
вание ЮНИДО - исключительно важные вопро, 
сы, которые нельзя решать поспешно. 

37. Г-н УОЛДРОН-РАМСЕй (Объединенная 
Республика Танзания) напоминает, что делега­

ция его страны участвовала в работе Специаль­
ного комитета Органнзации Объединенных На­
ций по промышленному развитию II наряду с 

другими делегациями подчеркиnаJiа необходи ­
мость разграничения оперативных и администра­

тивных расходов этой организации. Вопрос о 
финансировании ЮНИДО был, в конце концов. 
с большим трудом р~шен на основе компромисса, 

предусматривающего, что добровольными взно­
сами для этой цели будет распоряжаться Гене­
ральный Секретарь, а деятельность орrанизаци11 
будет также финансироваться через ее участие в 
ПРООН. Развивающиеся страны пришли к вы­
воду в то время, что целесообразнее было бы 
созвать конференцию, где страны взяли бы нз 
себя соответствующие обязательства. Была до­
стигнута договоренность, что административная 
11 исследовательская деятельность новой орrанн­
зации будет финансироваться из регулярного 
бюджета Организации Объединенных Наuий. 

38. Некоторые делегации заявили, что доклады 
Генерального Секретаря и Консультативного ко­
митета вызывают у них определенные опасения. 
В частности, беJiьтийокая делеrа,ция постав11.1а 
под вопрос обоснованность цифр, содержащихся 
в главах I, II, VII, VIII и IX сметы Генерального 
Секретаря. По мнению его делегации, смета бы· 
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ла составлен а в соответствии с действующей 

практикой и отвечает совершенно законному 
стремлению обеспечить беспрепятственное функ­
ционирование вновь созданной организации, но 

делегация выразила опасения , что некоторые ви­

ды деятельности ЮНИДО будут дублировать 
деятельность Департамента по экономическим и 
социальным вопросам и добавила, что ЮНИДО 
могла бы использовать некоторые возможности 
ПРООН, например усл уги постоянных предста­
вителей. Это предложение ясно говорит о раз­
личии позиций развивающихся стран. Хотя 
ПРООН так же важна для развитых стран, как 
и для развивающихся стран, последние выступи­

ли против того, чтобы ЮНИДО использовала 
ус.1уги ПРООН, поскольку ПРООН не отвечает 
концепциям, которыми они намерены руководст­

воваться в своем промышленном развитии. 

IIPOOH ведает главным образом вопросами ин­
фраструктуры и не предназначена для решения 
вопросов промышленного развития. Кроме того, 
развитые страны, в частности Бельгия, всегда 
отвергали идею расширения круга ведения 

ПРООН, с тем чтобы она охватывала деятель­
ность, связанную с промышленным развитием. 

Однако сотрудничество с ПРООН не исключает­
ся полностью. 

39. Далее, развивающиеся страны не согласны с 
представителем СССР в том, что Отдел ресурсов 
и транспорта должен быть передан ЮНИДО. 
Главное - это обеспечить тесное сотрудничество 
между новым органом и другими органами Ор­
ганизации Объединенных Наций. Делегация Тан­
зании считает, что Генеральный Секретарь дол­
жен иметь возможность подбирать экспертов, 
которые могут понадобиться оперативным отде­
.1ам новой организации. Она надеется также, 
что Директору-распорядителю ЮНИДО будет 
предоставлена полная свобода в вопросах набо­
ра персонала . Хотя пожелание бельгийского 
представителя, чтобы Генеральный Секретарь 
удерживал расходы на минимальном уровне, 

вполне понятно, Генеральный Секретарь, очевид­
но, не может предопределять решения Совета. по 
пµомышленному развитию. 

40. Предложение де,легаций СССР и Украины о 
сокращении суммы в 750 ООО долларов, которую 
Генеральный Секретарь включил для покрытия 
расходов на услуги дополнительного персонала, 

вряд ли согласуется с обычной позицией социа­
листических стран. На сорок первой сессии Эко­
номического и Социального Совета именно эти 
страны выражали пожелание, чтобы новая орга­
низация была в состоянии делать все, что, по их 

мнению, необходимо в области международного 
сотрудничества. Именно эти страны заявляли, 
что ЮНИДО не должна заниматься исключи­
тельно вопросами индустриализации и что со­

циалистические страны должны с ее помощью 

предоставлять возможность обучения гражда­
нам развивающихся стран. Трудно примирить 
эти заявления с утверждением, что Директору­
распорядителю не понадобится дополнительный 

персонал. Поэтому представитель Танзании при­
зывает делегации СССР и Украины отказаться 
от своего требования насчет сокращения этой 
суммы. 

41. Что касается персонала этого нового орга­
на, то оратор надеется, что можно будет подо­
брать высококвалифицированных лиц и в то же 
время не увеличивать штат сверх необходимого 
уровня. Главная задача новой организации -
обеспечение эффективности работы . Представи­
тель Танзании надеется также, что набор персо­
нала в ЮНИДО не будет проводиться так же, 
как проводится набор персонала Секретариата 
Организации Объединенных Наций. Персонал 
ЮНИДО должен набираться на возможно более 
широкой географической основе, и в ней должны 
быть представлены на всех должностных уро­
внях все континенты. Поскольку делегация Тан­
зании придает этому вопросу большое значение, 
она будет очень пристально следить за ходом 
его решения. 

42. В заключение представитель Танзании вы­
ражает надежду, что Пятый комитет рассмотрит 
доклад Генерального Секретаря (А/6481) и реко­
,мендации К,он-сулыативноrо комитета (А/6493) 
в благожелательном духе. 

43. Г-н сисе (Сенегал) говорит, что он ПОЛ· 
ностью разделяет взгляды танзанийского пред­
ставителя - весьма важно, чтобы эта новая ор­
ганизация располагала всеми требующимися ей 
средствами. 

44. Смета дополнительных расходов, представ­
лент1я Генеральным Секретарем, в большей сво­
ей части оправдана, поскольку она касается та­

ких вопросов, как сессии и заседания Совета по 
промышленному развитию, а также расходов на 

документацию и оплату сверхурочной работы . 
Предложение Генерального Секретаря о включе­
нии суммы в 750 ООО долларов для покрытия 
расходов на услуги дополнительного персонала, 

разумеется, выходит за рамки принятой практи­
ки. Однако, как указал иранский представитель, 
действительный общий объем потр ебностей 
ЮНИДО нельзя установить до тех пор, пока 

Совет по промышленному развитию не проведет 

своей первой сессии . Лишь после того, как этот 
орган рассмотрит предложения Генерального 
Секретаря, можно будет определить потребности 
ЮНИДО на 1967 год, а Консультативный коми­
тет будет в состоянии изучить все финансовые 
последствия ее создания. Хотя Пятый комитет 
должен в самую первую очередь принимать во 

внимание доклад Специального комитета экс­

пертов по рассмотрению финансового положения 
Организации Объединенных Наций и специали­
зированных учреждений (А/6343), не следует 
забывать, что этот Комитет не только не отка­
зался от идеи дополнительных расходов, а, на­

прот.И1в, пipe,.:i_.rio!Жlf.'I ( та.м же, 1Пу.нкт 41), чтобы 
для этой цели в бюджет была включена специ­
альная статья. Делегация Сенегала будет голо­
совать за рекомендации Консультативного коми-
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тета, однако она считает, что метод, предложен­

ный Генеральным Секр етарем, не является иде­
альным . Хотя новая организация и должна 
получить всю финан,совую поддержку, в которой 

она нуждае1'ся, :важно, чтобы запросы об асснт­
нованиях представлялнсь обы •шым путем . . 

45. Что касается персонала ново11 организации, 
то оратор поддерживает заявление представителя 

Объединенной Республики Танзании. С одной 
стороны, важно придерживаться принципа гео­
графического распределения, а с другой, прежде 
чем набирать новый персонал, следует в макси­
мальной степени использовать персонал Центра 
по промышленному развитию . 

46. Г-н Ш. К. СИНГХ (Индия) одобряет замеча­
ния представителей Ирана, Объединенной Рес­
публики Танзании и Сенегала. Он хотел бы воз­
дать должное Комиссару по промышленному 
развитию за то, как тот осуществил инструкции 

Специального коi\1итета Организации Объеди­
ненных Наций по промышленному развитию о 
расширении центра по промышленному развитию 

и превращении его в автономный орган в р а ы­

ках Организации Объединенных Наций. Пятый 
комитет должен помнить, что он не создает со­

вершенно новый орган, а скорее пр еобразует уже 
существовавший орган в новый, который в со­
трудничестве со специализированными учрежде­

ниями, региональными экономическими комис­

сиями н ЮНКТАД будет заниматься главным 
обр,азом практической деятельностью. 

47. Следовательно, КомИ'Тет должен не одобрять 
максиi\1альную сумму в 5 200 ООО долларов на об­
щие расходы ЮНИДО в 1967 году, а изучить 
возможность увеличения на 1 448 400 долларов 
ассигнований, испрашиваемых Генеральным Се­
кретарем на деятельность Центра по промышлен­
ному развитию. Представитель Сенегала подчер­
кнул, что эта процедура необычн а. Тем не менее, 
она оправдана в свете того, что Совет по про­
мышленному разnитию еще не собирался н пока 
нет возможностн установить соответствие сметы 

Генерального Секретаря и Комиссара по про­
мышленному развитию той программе работы, 
которую этому Совету еще предстоит принять. 
Ассигноnания по ра зличным разделам бюджет­
ной сметы на 1967 год, весьма вероятно, могли 
быть определены в некоторой степени произ­
вольно. Нельзя также предвидеть, будет ли Со­
вет по промышленному развитию испрашивать 

дополнительные ассигнования. Если такие ассиг­
нова:шя будут сочтены необходимыми, их следу­
ет предоставить, ибо, в противном случае, полу­
чится, что Центр по промышленному развитию 

бесполезно затратил время, усилия и средства, 

уже ассигнованные ранее. 

48. Генеральная Ассамблея всегда оказывала 
единодушную nоддержку деятельности Центра 
по промышленному развитию. Представитель Ин­
дии выражает надежду, что она окажет анало­
гичную поддержку и Организации Объединен ­
ных Наций по промышленному развитию. Пред-

ставител ь Индии удовлетворен тем, что цен­
тральные учреждения ЮНИДО будут, пр едпо­
ложительно, находиться в одной из развиваю­
щихся стран, и он надеется, что, располагая сво­

бодой действий, как это предусмотрено в реко­
мендациях Консультативного комитета, Совет 
по промышленному развитию сможет продол­

жать осуществление своей программы, не обра­
щаясь к Генеральному Секретарю с просьбой о 
предоставлении дополнительной сметы для него 
в 1967 году. В надежде на это, он поддерживает 
рекомендации Консультативного комитета. 

49. Г-н САНУ (Нигерия) разделяет взгляды 
представителей Ирана, Объединенной Республи­
ки Танзании, Сенегала и Индии . Он сожалеет, 
что Председатель не 1П!редставил -этого \!1.ОКлада 
Комитета и что Комиссар по промышленному 
развитию не сделал заявления, ибо тогда у чле­
нов Пятого комитета сложилось бы более ясное 
представление об обстановке. 

50. Наблюдается тенденция забывать, что 
ЮНИДО - это результат усилий развивающихся 
стран по созданию организации, которая дол­

жна заниматься исключительно вопросами про­

мышленного развития. Эти страны хотели, чтобы 
этот орган обладал всеми полномочиями, однако 
из-за позиции развитых стран им пришлось пой­
ти на компромисс. Предполагается, что ЮНИДО 
возьмет на себя функции Центра по промышлен­
ному развитию и что она должна активизиро­

вать, сконцентрировать и ускорить усилия Ор­
ганизации Объединенных Наций в области 
промышленного р азвития. Р азумеется, она про ­
должит программы, начатые Центром по про­
мышленному развитию. 

51. Вследствие общего желания продолжать вы­
полнение поставленной задачи существует мне­

ние, что персонал Центра по промышленному 
развитию может быть использован до выработки 
Советом по промышленному развитию структу­
ры и программы ЮНИДО, что сумма, предусмо­
тренная для Центра, может быть просто перене­
сена в новый раз дел 21 и что дальнейшие рас­
ходы должны производиться только с одобрения 
Консультативного комитета. Однако в этом слу­
чае Генеральному · Секретарю придется предста­
вить дополнительную смету, а общее мнение та­
ково, что дополнительных смет следует избе.гать. 
Более того, в этом случае Консультативныи ко­
митет призван взять на себя ответственность, да­
леко выходящую за пределы его полномочий, ибо 
он не должен подменять Генеральную Ассам­
блею. Следовательно, необходимо предоставит~ 
достаточные средства, с тем чтобы этот новын 
орган мог функционировать, не прибегая без ос­
нования к дополнительным сметам. 

52. Чтобы первое заседание Совета по промыш­
ленному развитию было успешным, надо прове­
сти серьезную подготовительную работу. Необ­
ходимо взвесить задачи Центра по промышлен­
ному развитию, подготовить документацию, ка­
сающуюся структуры нового органа, и создать 
соответствующий секретариат, с тем чтобы этот 
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орган мог функuионировать. Таким образом, 
само создание ЮНИДО вызывает ~rеобходимость 
в дополнительном п ерсонале и расходах . 

53. Напоминая, что ЮНКТАД создавалась при 
аналогичных обстоятельствах , он соглашается с 
представителем Сенегала, что Консультативному 
комитету следовало бы учесть все эти факты. 
Во всяком случае, Пятый комитет должен поза­
ботиться о том, чтобы ЮНИДО имела необхо­
димые для начала своей деятельности средства. 

Он поддерживает рекомендации Консультативно­
го коыитета и выр ажает надежду, что, в отличие 

от того, что произошло в случае с ЮНКТ АД, 
вопрос о структуре ЮНИДО будет решен с уче ­
том существующей классификации должностей в 
Секретариате. Он также надеется, что вся до­
кументация ЮНИДО будет поставлена под 
контро,1ь Издательской коллегии. 

54. Г-н СИЛЬВЕИРА ДА МОТА (Бразилия) 
подчеркивает, что его страна принимала актив­

ное участие в работе, завершившейся созданием 
ЮНИДО, и он полностью согласен с предыду­
щими ораторами и также уверен в успехе бу­
дущей деятельности этого нового органа. Он вы­
ражает надежду, что эта деятельность принесет 

удовлетворение всем, и поддерживает реком енда­

ции Консу.1ьтативноrо комитета, считая, что они 
способствуют этому. 

55. Г-н ИЛИЧ (Югославия) напоминает, что де­
легация его страны работала в Специальном ко­
митете по созданию Организации Объединенных 
Наций по промышленному развитию и принима-

. ла участие в соответствующих подготовительных 
мероприятиях. Отдавая себе полный отчет в том, 
что перед ЮНИДО стоят огромные задачи и что 
развивающиеся страны связывают с ней большие 
надежды, он уверен, что этот новый орган будет 
обеспечен средствами, достаточными для начала 
его деятельности в самое ближайшее время. Ас­
сигнования испрашиваются несколько необыч­
ным путем, но для этого есть основания: пред­

стоит принять еще ~шоrо р ешений и запланиро­
вать ноrзые мероприятия; поэтому делегация 

Югославии на,1ерена поддержать все дополни­
тельные ассигнования, которые предназначены 

послужить делу укрепления этого нового органа. 

56. Г-н ТАИ (Малайзия) говорит, что раньше 
новые организации иногда создавались бесси­
стемно и что будущая структура ЮНИДО дол­
жна быть тщательно разработана . Довольно 
большое число стран стремятся избежать труд­
ностей, но они не должны забывать о том, что, 
если страны-участницы хотят извлечь макси­

мальные выгоды из деятельности ЮНИДО, они 
должны прежде всего создать новую инфра­
структуру. 

57. Г-н ФАКИХ (Кения) безоговорочно поддер­
живает создание ЮНИДО. Он подч еркивает, что 
при наборе персонала для этой организаuии 
должен строго соблюдаться принцип справедли­
вого географического распределения. Будучи но­
вым органом, ЮНИДО должна наиболее точно 
отражать состав Организаuии Объединенных На­
ций, и тот факт, что уже подобраны некоторые 
сотрудники, не должен приводиться в качестве 

аргумента против такой практики подбора пер­
сонала. 

58. Дополнительное ассигнование 45 ООО долла ­
ров было испрошено на содержание помещения 

и оборудования; но решение этого вопроса зави­

сит от того, где будут находиться uентральные 
учреждения ЮНИДО - в Нью-Йорке или в ка­
ком-либо ином месте. 

59. Г-н ФИНГЕР (Соединенные Штаты Амери­
ки) говорит, что его делегация всегда поддержи­

вала мероприятия по промышленному развитию 

вообще и создание ЮНИДО в частности. Так 
же, как и многие другие делегации, она хотела 

бы иметь в своем распоряжении новые и более 
точные данные, но она, тем не менее, поддержи­

вает рекомендации Консультативного комитета 
и верит в то, что Генеральному Секретарю не 
придется представлять дополнительную смету на 

1967 год. 

60. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ предлагает Комитету до­
ложить Генеральной Асса~1блее следующее об 
ащ1шнистратнвных II бюджетных после'дствиях 

•создания ЮНИДО: 

«Пятый комитет принял единодушное реше­

ние информировать Генеральную Ассамблею о 
том, что принятие проекта резолюции, пред­

ставленного Вторым комитетом в его докладе 

относительно создания Организаuни Объеди­
ненных Наций по промышленному развитию 

(А/6508, пункт 12), следующим образом отра­
зится на бюджетной смете на 1967 год: 

а) в бюджетную смету на l 967 год вводится 
новый раздел, 21, касающийся ЮНИДО, 

Ь) ассигнования по разделам 2, 3, 4, 5, 6, 8, 
l О и l l бюджетной сметы на l 967 год в общеi'1 
сумме 3 751 600 долларов переводятся в этот 

новый раздел; 

с) потребуется новое ассигнование в суы~1е 

l 448 400 до.1.1аров; таким образом, ассигнова­
ние для целей ЮНИДО по новому разделу 21 
составит общую сумму в 5,2 миллиона долла­
ров». 

Решение принимается. 

Заседание закрывается в 13 час. 




